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ZDRA VO I 

Pred vama je prvi broj glasila Saveza 
za esperanto Hrvatske, koje prema 
esperantskom znaĉenju svog naziva 
(tempo=vrijeme) leli zabiljeiiti akcije 
vezane za esperanto na naSem tlu. 
Istovremeno „Tempo" u svom nacio- 
nalnom znaĉenju rijeĉi ieli odraziti 
nai tempositam u promicanju medu- 
narodnog jezika. 

Zbog obilja materijala i ograniĉenog 
prostora morali smo sve objavljene 
ĉlanke kratiti. No, i usprkos toga, ovaj 
prvi broj ne daje ni pribliino sve one 
obavijesti neophodne esperantskim 
druStvima i pojedincima za uspjeŝno 
djelovanje. To je ujedno i oĉiti dokaz 
koliko je „ Tempo " potreban. 

Pozivamo vas na suradnju! 

Crtajte nam i piSite ĉlanke, prikaze, 
kratke vijesti, karikature, rebuse, pje- 
sme i sve ono Sto je i Sto bi moglo biti 
zanimljivo i aktuelno. 

A sada pailjivo pregledajte cijeli 
„Tempo" i sjetite se da je on rezultat 
priliĉno velikog truda i napora redak- 
cije. I ne zaboravite da ĉe nam biti 
dobrodoSle i korisne sve vaSe kritike 
i, naravno , sve vaSe pohvale. 

REDAKCUA 


SALUTON/ 

Antaŭ vi troviĝas la unua numero de 
informilo de Kroatia Esperanto-Ligo. 
LaO /<• esperantlingva signifo de sia 
nomo "Tempo" intencas noti niajn 
klopodojn antaŭenigi Esperanton en 
!a lasta jardeko antau ĝia centjarigo. 
Samtempe per ĝia nacilingva signifo 
(tampo - ritmo) "Tempo" notu nian 
ritmon en nia poresperanta agado. 

Pro amaso da materialo kaj maltro 
da spaco ni devis mallongigi ĉiujn ar- 
tikolojn. MalgraO tio la unua numero 
de 'Tempo" ne sukcesis noti Sion ko- 
munikendan al Esperanto-societoj. 
Tio ankaO pruvas kiom ni bezonat ĝin. 

Vi estas elkore invitataj al kunlaborol 

Sendu al ni informojn */ viaj medioj, 
artikolojn, etajn novaĵbjn, rebusojn, 
desegnafbjn kaj poemojn, tion aktua- 
lan kaj interesan. 

Kaj nun foliumu en "Tempo" kaj me- 
moru, ke ĝi estas rezulto de klopodoj 
kaj stretoj de pluraj kunlaborantoj. 
Ne forgesu ke viaj kritikoj samkiel 
viaj laŭdoj estas bonvenaj. 


LA REDAKCIO 
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tito i esperanto 


Mnogo se veĉ zna o naŝem predsje- 
dniku. MeĈutim, manje je poznato da 
je i poliglot, da dobro govori i piŝe 
ruski, engleski i njemaĉki, da govori 
kirgijski ( koji je nauĉio u Rusiji u 
zarobljeniŝtvuj , da poznaje i razumi- 
je francuski i turski koje je uĉio 
za vrijeme boravka u Francuskoj i 
Turskoj prije rata.Jezik njegove maj- 
ke bio je slovenski, tako da dobro 
razumije i taj jezik. Kao radnik bora- 
vio je i u Ĉeŝkoj i Madarskoj te je 
nekada razumjevao i te jezike. Sam 
kaie da je uvijek volio jezike. 

Dugo se nije znalo da je uĉio i esperan- 
to. On sam o tome govori u predava- 
nju polaznicima politiĉke ŝkole u 
Kumrovcu: „U zatvoru smo uĉili. Ja 
sam uĉio jezike. Najprije sam uĉio 

esperanto, pa eng/eski ." Ne kaie se 

tko je bio uĉitelj, ali vjerojatno je to, 
bar za engleski i esperanto, bio jedan 
od naŝih najveĉih poliglota -Moŝa 
Pijade - koji je govorio viŝe od deset 
jezika, izmedu kojih i kineski. Ne 
znamo takoder da li su i drugi prija- 
telji s robije uĉili esperanto, kao npr. 
Rodoljub Ĉolakoviĉ i drugi. 

Zaŝto je uĉio i esperanto nije nimalo 
ĉudno, ako se ima u vidu odnos KPJ 
irema esperantu. Joŝ je Vukovarski 


kongres 1920. donio posebnu rezolu- 
ciju kojom „ sve esperantske organiza- 
cije priznaje za filija/e Partije, a ĉlano- 
vima preporuĉa uĉenje tog meduna- 
rodnog jezika".Znaĉaj te rezolucije 
postaje joŝ veĉi ako se zna da je u to 
vrijeme KPJ bila najjaĉa politiĉka 
partija u Jugoslaviji. 


Sve ŝto je progresivno uĉilo je esperan- 
to, duboko vjerujuĉi u internacinali- 
zam i internacionalni jezik, a espe- 
rantisti su se regrutirali iz redova naj- 
naprednijih slojeva druŝtva. 40 espe- 
rantista su nosioci ordena narodnog 
heroja, a stotine su ostale na krvavim 
putovima do naŝe slobode i pobjede. 
BHo bi ĉudno , dakle , da se Tito 
nije nalazio medu pobornicima medu- 
narodnog jezika. On je to uvijek i 
ostao, ŝto njegov rad dokazuje, ĉak i 
kad ne bismo znali da je esperantist. 

Prvi put se saznalo da je uĉio espe- 
ranto 1953. godine, kad je primio de- 
legaciju 38. Svjetskog kongresa espe- 
rantista ( Tito je bio i pokrovitelj 58. 
Svjetskog kongresa esperantista odria- 
nog 1973. godine u Beogradu ). Bio 
je ŝok za esperantiste , kada je Tito sa 
smjeŝkom zahvalio prevodiocu i pro- 
govorio na ĉistom i besprijekomom 
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esperantu:,, Ne treba prevoditi. Uĉio 
sam to ĵa u tamnici." Ugledni stranci 
bili su zbunĵeni i zaprepaŝteni. Toliko 
su znali o Titu, aii ovo je, izgleda, bi- 
lo previŝe za njihova oĉekivanja. Zav- 
ladalo je vesel/e i radostan smijeh, nes- 
talo je one napetosti koja inaĉe prati 
susrete s tako velikim Ijudima, a Tito 
zna uvijek priĉi toplo i jednostavno 
kao starim prijateljima. Tako vedro i 
prijateljski su se i rasta/i. Na kraju su 
Titu poklonili esperantske knjige, a 
on je odgovorio: „ Ovo ĉu ja i proĉi- 
tatH". 77(o se joŝ talio da viŝe ne mo- 
te teĉno govoriti esperanto, ali da 
dobro razumije, iako je proteklo viŝe 
od 25 godina od kada je uĉio taj je- 
zik. Tko H je tada bio rnvan jugosia- 
venskim esperantistimal A i esperan- 
tisti cijelog svijeta bili su ponosni, ŝto 
i Tito phpada njihovim redovima. Kao 
da su joŝ jadnom dobili sigumo i nepo- 
bitno priznanje da je dobro i veliko to 
ŝto rade, kao i njihov veliki prijatelj i 
suborac ■ Tito iz Jugoslavija. 

Nikola Raŝiĉ 




„ Uvjaran nm da tm m pokrat asparantŭta u nafej za- 
mlji i ubudufe razvijati i da fe m italno pova fe v a ti broj 
nj ap a d h priatali ca i aktivnih filanova, nuoiito u radovima 


TITO 

( Iz poruka XVII Kongracu jugotlarantfcih Mperantirta odrianom 
1988. godine u Novotn Sadu.) 
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60 GODINA OD VUKOVARSKOG KONGRESA KPJ 
60 GODINA OD VUKOVARSKOG KONGRESA KPJ 
60 GODINA OD VUKOVARSKOG KONGRESA KPJ 


U obiljezavanje znaĉajnih odluka II kongresa KPJ donesenih u Vukovaru 
(20-25. lipnja 1920.) ukljuĉene su i esperantske organizacije ŝirom zemlje. 
Pri tome se posebni naglasak daje Rezoluciji o esperantu i njenim odjecima 
kod radnika, seljaka i napredne inteligencije. 

Stoga donosimo cijeli tekst Rezolucije, a o proslavama i radnom obiljeza- 
vanju ovog jubileja Partije proĉitajte u slijedeĉem broju "Tempa ". ^ 


REZOLUCIJA 0 "ESPERANTU" 

Drugi kongres Socijalistiĉke radniĉke partije Jugoslavije (ko- 
munista), konstatirajuĉi neophodnost pomoĉnog medunarodnog 
jezika uopite, i uvidajuĉi da toj potrebi potpuno odgovara PO- 
MOĈNI MEDUNARODNI JEZIK "ESPERANTO" kao ŝto je to 
istakla i Sovjetska Rusija uvodenjem toga jezika kao obaveznog 
predmeta u sve ikole, i usvajajuĉi ga za medunarodni saobraĉaj u 
okviru III. Intemacionale, odluĉuje da: 

1. priznaje sve komunistiĉke esperantistiĉke grupe za svoje 
sekcije u Jugoslaviji; 

2. radi uspjeine propagande preporuĉuje svima partijskim / 
sindikalnim organizacijama da esperantistiĉkim sekcijama 
ukazuju moralnu pomoĉ omoguĉavanjem drtanja predavanja 
i kurseva za esperanto u radniĉkim domovima; 

3. preporuĉuje centralnim i svima pokrajinskim partijskim i 
sindikalnim listovima da im u toj svrsi otvore svoje stupce. 

(Istorijski arhiv Komunistiĉke partije Jugoslavije, Tom II, Kong- 
resi i zemaljske konferencije KPJ 1919-1937, Beograd,1949, 
str. 53.) 
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f—Godiinja skupŝtina Saveza za esperanto odrtana 
02.02. 1980. u Zagrebu rezimirala je rezultate rada 
SEH u protekloj godini, a za koje motemo reĉi da 
predstavljaju znaĉajan korak naprijed prema organi- 
ziranijem radu i veĉoj afirmaciji esperantskih druŝta- 
va u SRH, Jugoslaviji i svijetu. 

Zahvaljujuĉi takvim nastojanjima danas imamo u 
SRH 74 organizacije, ĉlanice SEH s ukupno oko 
6000 ĉlanova. Stariji i iskusniji esperantisti, obiĉno 
bolji poznavaoci jezika pridonijeli su ukupnom us- 
pjehu naŝih druŝtava. Uostalom, zajedniĉki cilj najbo- 
Ije pridonosi premoŝtenju generacijskih raskoraka. 

Davno smo utvrdili da nesvrstana medjunarodna po- 
litika i borba za ravnopravnost svih naroda su identi- 
ĉni s idejama za koje se zalatu svi esperantisti. Jer, 
borba protiv dominacije velikih sila ima osim vojno- 
-politiĉkog i ekonomskog aspekta i aspekt kultume 
i jeziĉne dominacije. Kako je pitanje ravnopravnosti 
zemalja i naroda kljuĉno pitanje danaŝnjeg svijeta, 
logiĉno je da ĉe i slijedeĉi Svjetski kongres esperantis- 
ta u Stockholmu raspravljati o tim aktualnim proble- 
mima. Opĉa ĉe tema kongresa biti: "Diskriminacija". 

Na 53. SA T-kongresu u Rijeci takoder ĉe se uklju- 
ĉiti takve teme. Na taj naĉin esperantisti svijeta na- 
stavljaju s tradicijom borbe za progres. Progresivno 
opredjeljenje esperantista za ravnopravne odnose me- 
Ĉu Ijudima i narodima najbolje se odratava u broj- 
nim pismima esperantista raznih zemalja koja su 
prispjela u naŝe esperantske centre posljednjih tjeda- 
na, a u kojima se izratava ogramno poŝtovanje prema 
predsjedniku Titu i njegovom djelu. 

Esperantisti u Jugoslaviji zaista imaju druŝtveno-po- 
litiĉku i kultumu sredinu koja otvara moguĉnosti za 
mnogo veĉe uspjehe od dosadaŝnjih. Na nama je da se 
viŝe aktiviramo u Socijalistiĉkom savezu, sindikatu, 
omladinskim organizacijama, ŝkolama i drugim orga- 
nizacijama da sa svoje strane pridonesemo jaĉanju sa- 
moupravnog socijalizma i upoznajemo ŝto ŝiri krug 
naŝih Ijudi s esperantom. 

Krupna uloga svih rtaŝih esperantista da prenose na 
medunarodnim skupovima i liĉnim kontaktima istinu 
o naŝoj zemlji. Za takvo djelovanje imamo vrlo efi- 
kasno sredstvo - zajedniĉki jezik. 
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obiman program 

Zagreb, 1.3. 1980. Dvadesetak tema na prvoj (4-satnoj!) sjednici Predsjedniŝ- 
tva republiĉkog saveza za esperanto: burna aktivnost, neraŝĉiŝĉena pitanja 
ili ŝtednja s novcima za sjednice? /// sve zajedno! Izdvojimo zato samo vaini- 
je zakljuĉke: 



poslati planove za medunarodnu suradnju Pred- 
sjedniŝtvu za godinu 1980. radi uskladivanja (izvrŝi- 
lac: osnovne organizacije, druŝtva, klubovi itd.) 

Ijetna ŝkola u Primoŝtenu: rjeŝiti poloiaj ŝkole u raz- 
govoru s rukovodstvom SSRN-a u Ŝibeniku odnosno 
Primoŝtenu (izvrŝioci: Edo Beĉiĉ i Ante Bubiĉ). Is- 
tovremeno potraiiti moguĉnost za ŝkolu negdje u u- 
nutraŝnjosti. 

Vukovarski kongres KPJ: program obiljeiavanja 
ovog dogadaja treba izraditi Komisija za idejni i or- 
ganizacioni razvoj i Komisija za informiranje. Semi- 
nar pripremljen na osnovi toga odriati u Kumrovcu 
na smotri kulturno-umjetniĉkog stvaralaŝtva E-om- 
ladine u svibnju Hi nekom drugom prilikom. 

Pokrenuti list "Tempo" koji treba sadriavati..... 
te izgledati tako da.....(rezultate ovih iluzija Pred- 
sjedniŝtva driite u rukama). 

na kraju po redu a prvo po vainosti.novi tajnik 
Predsjedniŝtva je Eduard Beĉiĉ.O perspektivnom ru- 
kovodiocu perspektivne organizacije proĉitajte u 
uokvirenoj rubrici. 

zapisivao: Ivan Flanjak 



EDUARD BEĈIĈ (rcden 1961.) novi je tajnik SEH-a. Uĉenik je 
Centra za odgoj i obrazovanje u umjetnosti i kulturi u Splitu. 
Ĉlan je RK SSOH, a u svom gradu predsjednik Komisije za dru- 
ŝtvene organizacije OK SSOH. 
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INFORMI PLI TAOGE 


Varaidin estis gastiganto de la unua seminario pri iniormado per kiu estis 
celata intensigo de informoj pri Esperanto al gazetaro unuflanke , kajplialti- 
go de la kvalito de kroatiaj E-bultenoj. Tritagan seminarion (la 12—14-ande 
januaro) partoprenis 25 informantoj el jenaj urboj : Varaidin , Sisak , Virje, 
Koprivnica , Vinkovci , Ourdevac , Split, Bjelovar , Petrmja , Osijek , Krapi- 
na , Hijeka kaj Velika Gorica. 

La plej kvalita eco de seminario estis fakaj prelegantoj el „Vjesnik"-domo, 
kiuj instruis kiel verki informojn pri Esperanto kaj kiel enmanigi ilin al la 
redaktejoj kun sukcesa publikigo. 

Cu la seminario jam montras unuajn frvktojn? ŝajnas ke ne ĉiuj partopre- 
nintoj jam sukcese enŝaltiĝis a! la lokaj komunikiloj. 


E—BILTENI 


U posljednje vrijeme su izaili novi brojevi slijedeĉih glasila osrtovnih 
organizacija SEH-a : 


„GE". Vrbovec 

„Koko". Durdevac 

„lnfoimilo". Zagreb (E-druŝtvo „B. Borjan") 

„Fine". Zagreb (SEK) 

„Lumeto". Split (E-klub „Bratstvo i jedinstvo") 

,,Esperanto". Split (E-druŝtvo „I.L. Hibar” ) 

„Biitan". Bjelovar 

„Saluton". Sisak 


Preporuĉa se medusobna suradnja i razmjena glasila ! 


SLAVONCI U PEĈUHU 


Na proslavi Medunarodnog tjedna prijateljstva koju organizira Teritorijalni 
komitet iupanije Baranje, u Peĉuhu su od 22.-24. veijaĉe boravili i 
slavonsko-baranjski esperantisti , koji su veĉ postali redovni sudionici ove 
tia.Jicionalne manifestacije. 

Pored domaĉina te ĉlanova E-klubova iz Vinkovaca i bratskog grada Osijeka, 
proslavi u Peĉuhu p ;ustvovali su i esperantisti bratskih gradova Schvverina iz 
iz DDR i Gdanska iz 'oljske. 

Z. E. 
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SAT-KONGRESO EN RIJEKA 
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SAT—KONGRESO EN RIJEKA 
SAT—KONGRESO EN RIJEKA 
SAT —KONGRESO EN RIJEKA 
SAT—KONGRESO EN RUEKA 



La 53-a SAT-kongreso okazonta en Rijeka de la 19-a ĝis la 25-a 
de julio notis unuajn 130 aliĝojn. Dum la kongreso okazos ekspo- 
zicio pri la temo: "Laborista movado kaj Esperanto”. La postkon- 
greso okazos en Crikvenica dum kongresaj ekskursoj gvidos tra Is- 
trio, al Postojna kaj al la Lagoj de Plitvice. Pliaj informoj ĉe SAT- 
-kongreso, F. Matkoviĉa 16, 51000 Rijeka. 

Kunsido en Respublika Konferenco de SSRNH 
Okaze de SAT-kongreso en Rijeka la 6-an de marto estis organi- 
zita kunsido de interesitaj partioj en Respublika Konferenco de 
Socialisma Unuiĝo de Kroatio. Partoprenis reprezentantoj de res- 
publikaj politikaj instancoj, de la urbo Rijeka kaj de KEL. Oni 
konkhidis ke necesas helpi organizon de la Kongreso per niateria 
subteno kiun parte certigos Rijeka kaj parte provos realigi Socia- 
lisma Unuiĝo de Kroatio. Krome, oni konkludis ke necesas tuj no- 
mi konsilion en kiun eniru reprezentantoj de Soc. Unuiĝo de Ju- 
goslavio, Kroatio kaj Rijeka kaj same de sindikatoj kaj esperantis- 
toj de tiuj tri niveloj (entute 9 personoj). La rolo de tiu konsi- 
lio estos prizorgi temojn kaj eksterajn kontaktojn de la Kongreso 
en la parto kiu koncemas Jugoslavion. La nuna Kongresa Loka 
Komitato zorgu nur pri teknika preparo de la Kongreso. 
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U toku veljaĉe esperantski klub rr Bratstvo i jedin- 
stvo" organizirao je poĉetne teĉajeve za omladinu 
Omiia i Trogira. U Omiŝu se prijavilo 40 au Trogi- 
ru 29 zainteresiranih omladinaca. 

Teĉajevi se odriavaju jedamput sedmiĉno, tako da 
ĉe polaznid do iestog mjeseca moĉi pristupiti 
A-ispitu. 

V.S. 


VELIKA GORICA 



E-druitvo obiljeiilo je prvu godiinjicu postojanja 
uspjeinim teĉajevima i izlotbom fotografija 
„Djeca ne poznaju granice". Dobra suradnja sa 
sredstvima javnog informiranja. 


KOPRIVNICA 




E-druitvo Koprivnice je domaĉin ovogoditnjeg 
proljetnog susreta zagrebaĉkih uĉenika-oenovaca 
koji ĉe se uz provjeru znanja i sportska suarete 
odriad 13. 04. 1980. 

Svim 00 SEH 

OVO JE MJESTO REZERVIRANO ZA VAS I 

Piiite nam ukratko Sto se kod vas dogaĉa. Vaie \ 
priloge za slijedeĉi broj oĉekujemo do zakljuĉno 25. 05. 
1980. 

Pozdrav LCll 


NOVE tj posljednjt tri mjaaaca Savaz za esperanto Hrvatske obo- 

OS W OVNE gaĉen je za tri nove osnovne organizacije. O 

ORGa,.,ZACIJE 
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Osijek : u prvsincu 1979. osnovan je KOSE ( Klub osje- 
ĉkih studenata esperantista ) , te je Osijek uz Zagreb i 
Sarajevo postao treĉi jugoslavenski grad sa studentskim 
esperantskim klubom. 

Pula : u sijeĉnju 1980. osnovano je omladinsko espe- 
rantsko druitvo „ Ĵunaco”. 

Vit covci : u veljaĉi 1980. osnovano je omladinsko espe- 
ran sko druitvo. 

— - --- Gdj* ba m oanovati «iiiadad* E-druitvo ? 
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teleTDfar 


DOGASAJA 




(detaljnije informecije mofete dobfti kod SEH-a, Zagreb, AmruSeva 5/1) 
TRA\ 


4-7. 

12 . 

18-20. 
SVIBANJi 

1- 3. 

2- 4. 

18. 

23-25. 


LIPANJ . 
13- 19. 

28-30. 

SRPANJl 

12-24. 


16- 31. 

17- 24. 

21 - 1.08. 

KOLOVOZl 
2-9. 

11-16. 


18-24. 

1-6.09. 


GORIZIA, Italija "Festival talijanske esperan- 
tske omladine" 

ZAGREB "Sveĉana tjednica u povodu 60-go- 
dlinjice Vukovarskog kongresa KPJ” 
SARAJEVO "Studentski esperantski tusret" 

PARIZ, Francuska "Festival francuske esperan- 
to-omladine" (Prijave: JEFO, 4 bis, rue de ia 
Carisaie, F-75004 Parh; Cijena: 165 FF) 

TATA, Madanka "Omladinski esperantski sus- 
ret" (Prijave: JK de HEA, P.f. 153, H-1368 Bu- 
dapest, Hungario) 

KUMROVEC "Smotra kulture esperantske om- 
ladine SRH"(u povodu Dana Mladosti) 

UDINE, Italija "Susret esperantista triju susjed- 
nih zemalja - Austrije, Italije i Jugoslavije" 

CESENA, Italija "Susret pionira Hrvatske i sje- 
veme Italije" (Prijave: IKS Zagreb, P.p. 499) 
VRBOVEC "Sportski susreti jugoslavenskih es- 
perantista" (Prijave: Esper. druitvo, Vrbovec) 


PRIMOŜTEN "Ljetni medunarodni univerzi- 
tetski tjedni" (Organizator: Europa Klubo, 
Paderbom) 

ZANKA,Madaraka "Medunerodni susret pioni- 
ra asperantista " 

RIJEKA "53. SAT kongras" (Prijave: Esp. 
druftvo, Rijeka, Korzo Revolucije 2a) 

RAUMA, Finska "36. kongres esperantske 
omladine" (Prijave: IKS, Zagreb) 

STOCKHOLM, Ŝvedska "65. svjetski espemn- 
tski kongres" 

FA2ANA "Seminar za druŝtvane organizacije” 
Politiĉke fkole (Prijave preko opĉinskih konfe- 
rencija SSOH s kopijom SEH-u) 

PRIMOŜTEN "Ljetna fkoia asperanta" (Prija- 
ve: SEH, Zagreb, Amruteva 5/1) 

FA2ANA " Seminar iz podruĉja medunarod- 
nih odnosa " PolitiĈke fkole (Prijave preko SEH 
Zagreb ili opĉinskih konf. SSOH sa kopijom 
SEH-u) 
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RADNE AKCLIE 1980 ********+*************+*■■#***+****** + 

PredsjedniStvo SEH je odluĉilo da se odriavaju teĉajevi esperanta po novim 
ekspresnim metodama na svim znaĉajnijim saveznim i repubiiĉkim radnim 
akcijama SRH u svim smjenama. Radi se o slijedeĉim akcijama: 

AKCIJA Vrijeme l.smjene Vrijeme 2.smjene Vrijeme 3.smjene 


SAVA 80 

11.VI- 

15. VII 

7. VII 

2 

VIII 

4. VIII - 

1.IX 

RIJEKA 80 

12.VI 

- 6. VII 

8. VII 

3. 

VIII 

4. VIII - 

2.1 X 

SISAK80 

12. VI 

- 8. VII 

10. VII 

4. 

VIII 

6. VIII - 

1.IX 

ĈAK0VEC80 

17.VI- 

11. VII 

12.VII 

5. 

VIII 

6. VIII - 30. 

VIII 

JASENOVAC 80 

12.VI 

- 5. VII 

7. VII 

2 

VIII 

4. VIII - 

I.IX 

NOVA GRADIŜKA 

15. VI 

- 9. VII 

10. VII 

3. 

VIII 

4. VIII - 30 

.VIII 

OTOK MLADOSTI 

15. VI 

- 8. VII 

10. VII 

2. 

VIII 

4. VIII 27. 

VIII 

BIJELIPOTOCI 

14. VI 

- 9. VI1 

10.VII 

3. 

VIII 

4. VIII - 30 

.VIII 


Dakle, potrebno je ukupno 24 nastavnikresperanta. Svi bi gradovi trebali od- 
rediti po minimalno jednog nastavnika za tu svrbu i prijaviti najkasnije do 
1.V SEH-u s naznakom u kojoj akciji i u kojoj smjeni je taj nastavnik spre- 
man raditi. Nastavnici ĉe biti struĉni voditeiji, dakle, neĉe iĉi na trasu, osim 
onih koji to sami iele. Prema tome, voditelji mogu biti i starije osobe. 

DAN MLADOSTI1980 ************************************ 

Kao i svake godine, u svibnju se odriava tradicionalna smotra kulture espe- 
rantske omladirte Hrvatske. Ove ĉe to godine biti 18. V u Kumrovcu. Na smo- 
tri ĉe uĉestvovati i omladina iz SR Slovenije. Pozivamo sve osnovne organiza- 
cije da najkasnije do 1. V 80. pofalju SEH-u prijave o sudjelovanju sa slije- 
deĉim podacima: sadriaj nastupa (dramska, filmska, lutkarska sekcija, pjeva- 
nje, recitiranje i sl.J, tra/anje nastupa, broj sudionika. Ove ĉe se godine dodije- 
liti i nagrada za najbolji prijevod. Prijevodi proze i poezije na esperanto naj- 
vife do 5 kartica teksta neka se ialju najkasnije do 10.V SEHhj. 

Trofkove boravka t' Kumrovcu snosi SEH. Putne trofkove za dolazak u Kum- 
rovec snose same osnovne organizacije. Nadamo se masovnom odazivu a/i i 
visokoj kvaliteti pripremljenih programa. 
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POLITIĈKA ŜKOLA - FA^ANA 80 **************************** 

Ove ĉe godine predstavnici naŝe organizacije sudjeiovati na dvije smjene Po- 
Utiĉke ŝkole SSOH u Falani. Na seminam za druŝtvene organizacije (zajedno 
s Muziĉkom omladinom i Crvenim Kritemj raspolatemo sa 35 polaznika. Se- 
minar ĉe se odrtati od 11-16. VIII (6 radnih dana). Na smjeni Politiĉke ŝko- 
le u kojoj ĉe se vrŝiti obrazovanje za medjunarodne odnose omladine, sudje- 
lovat ĉemo s 10-15 polaznika. Ova ĉe se smjena odrtati od 1-6.IX 1980. Mo- 
limo sve osnovne organizacije da sada odmah planiraju svoje polaznike, kon- 
taktiraju opĉinske organizacije SSOH i preko njih prijave polaznike Republiĉ- 
koj konferenciji SSOH, a kopiju prijave da poŝalju nama. Rok slanja prijava: 
1. VI 80. Troŝkove polaznika snosi opĉinska konferencija SSOH, ako se s 
njom na vrijeme dogovorite. Ako to na vrijeme ne obavite, troŝkove ĉe snositi 
vaŝa osnovna organizacija sama. 

LJETNA ŜKOLA ZA NASTAVNIKE ESPERANTA - PRIMOŜTEN 80 

Tradicionalna Ijetna ŝkola za nastavnike esperanta u Primoŝtenu odriat ĉe se 
i ove godine. Jedino je promijenjen termin odrtavanja iz viŝe razloga. Semina- 
ri Ijetne ŝkole obuhvatit ĉe ove godine B i C kurseve u trajanju od 7 dana 
(18-24. VIII). Prijave se ŝalju SEH-u najkasnije do 1.VI. Detalji o cijenama bit 
ĉe objavljeni naknadno. 

KARAVANA NA KONGRES U FINSKU ************************* 

Internacia Kultura Servo veĉ tradicionalno organizira karavanu na svjetski om- 
ladinski esperantski kongres za mlade iz Jugoslavije. Ove se godine putuje u 
Raumu (Finska). Autobusom ĉe se kretati od Zagreba preko Praga, Hambur- 
ga, Stockholma, Turkua do Raume. Karavana kreĉe 20.VII i vraĉa se4.VIII. 
Prijave ŝaljite na IKS najkasnije do 15. IV s prvom uplatom od 2000 dinara. 
Na istoj adresi motete dobiti i datjnje detalje te upute. (IKS, Amruŝeva 5/1, 
41000 Zagreb). 
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Ova je stranica namijenjena uĉenicima—esperantistima . Pozivamo vas da se 
javite, rado ĉemo objaviti neki napis o ĉaĉkim esperantskim grupama . PiŜite 
nam kako koristite esperanto ? S kime se dopisujete ? Ŝto razmjenjujete ? 
Putujete li ? 

Ako niste joŝ nikada putovah bez roditeljske pratnje, evo ŝanse : pozivamo 
vas na esperantsko Ijetovanje u Italiju i Madarsku. 

Predstavljamo ovogodiŝnja esperantska Ijetovaliŝta za uĉenike : 



U gradu Ceseni u Italiji osnovna ŝkola Oltresa- 
vio i ovog Ijeta poziva jugoslavenske esperanti- 
ste-osnovnoŝkolce u goste. U Ceseni se ostaje 
7 dana a polazi se 13. 06. 1980. vlakom iz Za- 
greba. Stanuje se u studentskom domu. 
Program boravka je bogat, upoznat ĉete ne sa- 
mo Cesenu veĉ i republiku San Marino, kamo 
vas domaĉini vode na izlet. Najbolje prijatelje i 
prijateljice s ovog putovanja moĉi ĉete pono 
vo sresti u Jugoslaviji u listopadu kad oni po- 
sjeĉuju naŝu zemlju. 

Za put su se prijavili uĉenici iz Bjelovara (OŜ 
..Franko Vinter") i Velike Gorice (OŜ „Veljko 
Vlahoviĉ") a preostalo je i nekoliko slobodnih 
mjesta. 

Da se pridruiite potrebno je ukupno 2200. -din. 


Onaj koga viŝe zanima Ijetovanje od 14 dana 
neka se prijavi za boravak u Madarskoj. Putuje 
se u mjesto Zanka na jezeru Balaron gdje se 
boravi u pionirskom logoru. Jugoslavenska 
grupa broji 10 ĉlanova. Logorovati u Zanki 
nikako ne znaĉi iivjeti pod ŝatorima : stanuje 
se u kuĉama u .pionirskom gradu" a uz espe- 
ranto vrijeme se provodi u raznim igrama ,ta- 
kmiĉenjima, sportu, crtanju, plivanju, / edrenju. 
Ima i logorskih vatri, ponesite sportsku odjeĉu. 
Cijena za 14 dana je 3600. -din . Polazi se iz 
Zagreba 16. 07. 1980. a povratak je 31. 07. 


Prijavnice i sve detalje o putovanjima moiete dobiti ako poŝaljete dopisnicu 
s vaŝom adresom na :TEMPO" - lerneja paĝo 

Savez za esperanto Hrvatske 
Amruŝeva 5/1 
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\dite li 


sAsteriksa 



Da li znate da je Astariks izaiao na esperantu ? 
Knjiga je tiskana u SR Njemaĉkoj u gradu Stuttgartu 
u izdavaĉkoj kudi „Delta". 


Predrtavljamo vam 
neke junake: 


Atteriks estat malgrartda ted ege inteligenta tteroo. 
Li tima* de nenio , li na konat danĝeron. Astariki 
vivas kun aliaj amikoj en la lando Gaulujo.Li estas 
superhome forta, ftar li trinkaa magian Eliksiron. 
Eliksiron kuiras lia amiko Miraklomiks. 


Miraklomiks havas multajn receptojn por fari bo- 
najn specialajojn, sed la plej kara trinkajo de Aste- 
riks estas la Eliksiro. La Eliksiro igas superhoma. 
ĉu vi latus iom da speciala Eliksiro 7 


Malmuzikt estas la kantisto en la gaŭla vilaĝo. Li 
cpinies , ke li ssta; oenia . La aliaj ne opinias tion . 
Malmuzfks tre tatas kanti. La aliej gaŭloj pli amas 
lin, kiam li silentas. Sed !t silentas malofte. 


Ako vas knjiga zanima, mofete ju 
naruĉiti i u Jugoslaviji za 100,-din. 
(Javite se ovoj vasoj stranici u 
„Tempu".) 


S*****3|E3|e*****#**#***************************»**************** , ‘ 

SCUOLA MEDIA „PERCO" 

Da li se votite dopisivati ? prof-ino Mariarosaria Piemonti 

Evo vem jcdne talijanske adrese valih vrŝnjaka : 34170 Lucinico, GORICIA 

I T A L I 0 
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f ) 

po novoj metodi 


1 Kao Sto je poznato, u SR Hrvatskoj 
je izvriena reforma sistema poduĉava- 
nja esperanta, tj. izmijenjeni su ciijevi i 
i metode. Ciijevi su uskladeni s novim 
statusom organizacije kao koiektivnog 
ĉlana SSOH, a metoda poduĉavanja u 
skladu s novim spoznajama o uĉenju 
jezika. O dosadaSnjim uspjesima i ek- 
sperimentima objavljen je ĉlanak u 
glavnoj reviji Svjetskog esperantskog 
saveza koja ima 10.000 pretplatnika. 
Na osnovi tog ĉlanka doSJo je naSem 
Savezu preko 200 zahtjeva iz 41 zem- 
tje sa svih kontinenata da im se poSa- 
Iju primjerd rtaSeg udibenika kako bi 
ga mogli adaptirati i primijeniti nas- 
tavnici esperanta i u tim zemljama. 
ĉlanak je veĉ preveden na neke stra- 
ne jezike i objavljen u pedagoSkim i 
esperantskim revijama a veĉ je najav- 
Ijeno i izdavanje tog udibenika na en- 
gleskom jeziku za uĉenje esperanta u 
SAD. Vrlo je vjerojatno da ĉeseusko- 
ro pojaviti viSe izdanja tog udibenika 
na raznim jezicima u mnogim zemlja- 
ma. 

U ĉemu je tajna tako velikog intere- 
sa i uspjeha ovog nastavnog materija- 
la? 

Materijal je na osnovi precizne ana- 


lize dosadaSnje nastave esperanta, na 
osnovi najnovijih znanja iz teorije in- 
formacija i na osnovi potreba espe- 
rantskog pokreta izradila ekipa mla- 
dih pedagoga. Osnovne novine tog 
materijala su: 

a) Odvojen je udibenik za nastav- 
nike od udibenika za uĉenike, 
ĉime se omoguĉuje da teĉajeve 
vode i nastavnici koji joS nisu ni 
sami sasvim savladali esperanto. 
To je vaino zbog pomanjkanja 
nastavnog kadra. 

b) Smanjen je obim rjeĉnika na ko- 
jem se vjeiba cjelokupna govor- 
na sposobnost uĉenika na svega 
350 korjenova Sto je dovoljno 
za oko 80% jeziĉnih potreba, a 
omoguĉuje 4-5 puta brie uĉenje 
osnova jezika od dosadaSnjih 
metoda. 

Takva metoda otvorila je put dasena- 
uĉi esperanto u dovoljnoj mjeri za os- 
novne potrebe za svega 20 nastavnih 
sati, Sto se moie provesti ili u toku 
dvotjednih teĉajeva Hi ĉak intenziv- 
nim uĉenjem u toku jednog vikenda. 
Zaista jedinstvena novost u uĉenju 
jezika u svijetu. 

Zlatko TiSljar 
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RADIO-ZAGREB 

Radio-Zagreb elsendas 15-minutan programon en Esperanto ekde 
aprilo 1953. Ĝi estas establita kunlige al tiam okazinta Universala 
Kongreso de Esperanto en Zagreb kaj apud Zamenhof -strato estas 
la sola daŭra sekvo de tiu Kongreso. 

Esperanto-elsendo ne antaŭfaras programon, ĝia elsendo principo 
estas aktualeco. Kvin unuajn minutojn ĉiam okupas „Novajoj el 
Jugoslavio ", La lasta mardo en Siu monato audigas respondojn al 
ĉiuj , kiuj skribis al adreso de Radio-Zagreb. 

Radio -Zagreb elsendas sian esperantan programon nur unufoje 
semajne, mardon je la 23-a horo kaj 45 minutoj laŭ Mezeŭropa 
tempo, sur ondolongo 262 metroj de sia unua programo. 

Cu vi jam foje auskultis tiun elsendon ? 


*********** EVROKOMUNIZAM j JUGOSLAVIJA*********** 


SluZbeno glasilo Svjetskog saveza radnika esperantista (SA T), 
"Sennaciulo" donosi od svog proŝlogodiŝnjeg broja 10 u nastav- 
cima zapaien ĉlanak dipl. ecc. Slavka Eseŝa pod naslovom "Ev- 
rokumunizam i Jugoslavija”. Autor u svom ĉlanku daje, pored os- 
taloga, prikaz okruglog stola objavljenog u ĉasopisu "Naŝe teme" 
br. 3/78 na temu "Polazne toĉke i ciljevi evrokomunizma"', te 
mnogo priloga istaknutih stranih autora o evrokomunizmu i prob- 
lemima radniĉkog pokreta u Istoĉnoj Evropi. 


| 


b 


SAVJETOVANJE U STRASBURGU*****»*******************’ 


1 Evropski savjet veĉ dute vrijeme trati naĉina kako bi ispitao moguĉnosti 
esperanta kao eventualnog rjeŝenja za svoje jeziĉne probleme. Ovaj je puta 
Omladinska komisija Evropske zajednice u suradnji sa Svjetskim omladin- 
skim esperantskim savezom sazvala savjetovanje "Esperanto u slutbi Evrop- 
ske zajednice". Jcdini radni jezik je csperanto, dok ĉe se rezimei iznositi i 
na engleskom jeziku. Savjetovanje ĉe trajati 7 dana od 18-24. 06. 1980. u 
Strasburgu. Iz naŝe je zemlje sudjeluje Nikola Raŝiĉ iz Zagreba. 
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La ideo de la iingvo internacia 
estis akceptita en Slavonio komen- 
ce de la 20-a jarcento, sed organi- 
zita agado komenciĝis en la dude- 
kaj jaroj. Precipe bone organizi- 
tan movadon havis urboj Osijek 
kaj Slavonski Brod kie okazis la 
S-a kaj la 8-a jugoslaviaj E-kongre- 
soj ( la 1932-a en S. Brod kaj la 
1935-a en Osijek). La plej gravajn 
tiutempajn gazetojn oni eldonadis 
tie („La Suda Stelo” en S. 'Brod, 
„Napred - Antaŭen” en Osijek). 

Post la milito la esperantistoj 


klopodis reatingi la iaman nive- 
lon . Granda paso estis fondiĝo 
de Kunordiga Komitato por Sla- 
vonio (1980), la unua regiona 
Esperanto-organizo en respubli- 
ko Kroatio (kiu aktivas enkadre 
de la Unuiĝo de Socialisma Junu- 
laro ). La plej grava tasko de la 
komitato estas disvastigi Esperan- 
ton en urboj kaj komunumoj kie 
la movado ne ekzistas. Intemacini- 
vele la plej grava kunlaboro es- 
tas kun najbaraj esperantistoj en 
Pecs, Mohacs kaj Boly (Hunga- 
rio). 


SLAVONSKI BROD-v 

En la E-mondo iam fama pro el- 
donado de ”La Suda Stelo”(1933 
- 1941). Nuntempe en la societo 
”Slavonski Brod” aktivas nur du- 
deko da matjunaj esperantistoj. 
Necesas agado inter gejunuloj^ 

-ĈAKOVO 

En ĉi tiu eklezia centro ĉe la 
Katolika Seminario aktivas E- 
grupo gvidata de profesoro Franjo 
Gruiĉ. La grupo ĝis nun ne estas 
inkluzivita en Kroatia Esperanto- 
Ligo. 


SLAVOmo 


JUGOSLAVI' 


II Borovo 

SLAVONIO . 

Gakovo• VinkovcL 
Slavoraki Brod._ '-j 





OSIJEK 


VINKOVCI 


En la centro de Slavonio ekzis-! Fervoja centro de Panonia Ebena- 
tas nun tri societoj kiuj aparte-1 ĵo en Jugoslavio. En la urbo akti- 
nas al la Komunuma Organizo i vas la plej malnova el la ekzistan- 


(fondita en 1979): 

„Liberiga Stelo” - fondita la 
1951-a , estis centro de la osijcka j 
E-vivo dum tri lastaj jardekoj. La I 
societo organizas dekon da kur- | 
soj en la societejo. mezaj kaj ele- j 
mentaj lernejoj. La kursgvidan- 
toj estas la iernintoj .Prezidanto de 
ta societo estas Petar Pazaver, 
sckretario Aleksandar Kocian. 
Adreso : A. Cesarca I 

! ..Osijek” - fondita la 1978-a 
ekfunkciis aranĝante turlsmajn , 
vojaĝojn. Nun vegetas. La pre- 
zidanto estas Krunoslav Vukŝiĉ. 
Adreso: Mjesna zajednica ,,Sara 
Bertiĉ”). f 

„KOSE” (fondita la 1979-a ) 
-Klubo de Osijekaj Studentoj 
Esperantistoj. En ĝi membras stu- 
dcntoj de ĉiuj fakultatoj en Osi- 
jeka Universitato inkluzive studen- 
tojn el Nigerio. Prezidanto estas 
Stipe Jurĉeviĉ. Adreso: Pedagoŝ- 
I ki fakultet). . 


taj E-societoj de Slavonio. 

„Nova Epoko” - fondita laŭ ini- 
ciato de osijeka societo ..Obsti- 
ne Antaŭen” dum la jaro 1929-a. 
La centro de esperanto-grupiĝado 
estas la Ekononiia Administra Ler- 
nejo en kiu ĝis la februaro 1980-a 
multajn jarojn laboris profesorino 
Nada Med (nun emeritino iLenjino- 
va 29). 

Junularo el diversaj lernejoj kunve- 
nas en la Junulara Domo (organi- 
zantoJŝenad Banda, A. Cesarca 
16). 


^-BOROVO- 

En ĉi tiu loko, kie troviĝas jugos- 
lavia kombinato de pneŭmatikoj 
kaj ŝuoj "Borovo” aktivas la soci- 
eto „Fratoj Ribar” konata pro 
persista eldonado de la sola es- 
peranta revuo en Jugoslavio ”Vo- 
ĉo” (ekde la 1973-a).La prezidan- 
to : Slobodan Landup , sekretario: 
Duŝan Adnaĝ. 


En la sekvanta numero de »TEMPO« prezentiĝos Dalmacio kaj poste 
aliaj regionoj de la Republiko Kroatio. Fine de la ciklo prezentiĝos la 
samaj regionoj denove ĉar post du jaroj la aferoj sufiĉe ŝanĝiĝos. i 

Ni esperu ke tiam sur la E-mapo de Slavonio aperos novaj lokoj . ‘ 
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Ivan Flanjak Jj 




LĤ >0*0 K4J LĤ lCKSrOilĴfatf*' 

T>CS 6 fs//S • A/. <*«/*, 


KbM K®WPI38IX®8 

K§MKfl f 

<Ŝ)/ffo. 6« TErapo J 



f ĤLĤKSlO^ 

/tt iNTeeKonpgĉNrfĥS 



(y t>lĥ ncostsTeno? 

Sl£~ /NTe^KOrrPBEN/fĤS^t 



sugreej^ nĥcioĵ 
K/e iN7eeKor?PeeNi<$ĤS. 






3*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*23*; 


KRUCVORTENIGMO KRUCVORTENIGMO KRUCVORTENIGMO 
KRUCVORTENIGMO KRUCVORTENIGMO KRUCVORTENIGMO 



Likva 

grataĵb 


— 

Prepozl- 
cio ^ 

r— 








Ortvz - )i ov >-i »T s— ~ v • 





r 





























